
ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Maajh, Fifth Mehl: 

ਮੀਹੁ ਩ਇਆ ਩ਰਮ੃ਸਰਰ ਩ਾਇਆ ॥ 
The rain has fallen; I have found the Transcendent Lord God. 

ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਰਿ ਸੁਖੀ ਵਸਾਇਆ ॥ 
All beings and creatures dwell in peace. 

ਗਇਆ ਕਲ੃ਸੁ ਿਇਆ ਸੁਖੁ ਸਾਚਾ ਹਰਰ ਹਰਰ ਨਾਮੁ ਸਮਾਲੀ ਜੀਉ ॥੧॥ 
Suffering has been dispelled, and true happiness has dawned, as we meditate 
on the Name of the Lord, Har, Har. ||1|| 

ਰਜਸ ਕ੃ ਸ੃ ਰਤਨ ਹੀ ਩ਰਰਤ਩ਾਰ੃ ॥ 
The One, to whom we belong, cherishes and nurtures us. 

਩ਾਰਬ੍ਰਹਮ ਩ਰਿ ਿਏ ਰਖਵਾਰ੃ ॥ 
The Supreme Lord God has become our Protector. 

ਸੁਣੀ ਬ੍੃ਨੰਤੀ ਠਾਕੁਰਰ ਮ੃ਰ੄ ਩ੂਰਨ ਹ੅ਈ ਘਾਲੀ ਜੀਉ ॥੨॥ 
My Lord and Master has heard my prayer; my efforts have been rewarded. 
||2|| 

ਸਰਬ੍ ਜੀਆ ਕਉ ਦ੃ਵਣਹਾਰਾ ॥ 
He is the Giver of all souls. 

ਗੁਰ ਩ਰਸਾਦੀ ਨਦਰਰ ਰਨਹਾਰਾ ॥ 
By Guru's Grace, He blesses us with His Glance of Grace. 

ਜਲ ਥਲ ਮਹੀਅਲ ਸਰਿ ਰਤਰ਩ਤਾਣ੃ ਸਾਧੂ ਚਰਨ ਩ਖਾਲੀ ਜੀਉ ॥੩॥ 
The beings in the water, on the land and in the sky are all satisfied; I wash 
the Feet of the Holy. ||3|| 

ਮਨ ਕੀ ਇਛ ਩ੁਜਾਵਣਹਾਰਾ ॥ 
He is the Fulfiller of the desires of the mind. 

ਸਦਾ ਸਦਾ ਜਾਈ ਬ੍ਰਲਹਾਰਾ ॥ 
Forever and ever, I am a sacrifice to Him. 



ਨਾਨਕ ਦਾਨੁ ਕੀਆ ਦੁਖ ਿੰਜਰਨ ਰਤ੃ ਰੰਰਗ ਰਸਾਲੀ ਜੀਉ ॥੪॥੩੨॥੩੯॥ 
O Nanak, the Destroyer of pain has given this Gift; I am imbued with the Love 
of the Delightful Lord. ||4||32||39|| 

 


